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[ Safas, Armchairs, Con

[TA] Lo collezione Désirée
2023 & stota folografata nella
cornice di Fobrica e Villa
Pastega Manera, a meno di
10 km da Trevisa. Un luoge
che si fo fributo ol terriforio
venelo, oll ore e oll' architeiura,
ma anche simbolo della
copocita di sposore cid che
fa parte della tradiziane a

cidr che & in grodo di risullare
innovative: in breve, i valor|
fondanti di Désirée e d

tuttes il Gruppe Euramabil.

Immarso nella campagna
venela di Villorbe, il complesso
di Villa Pastega Manera,
risalente al XVl secole,

& stato restaurato @ amplicte
dall'archistor giopponese
Tadae Ando per der

vite al centro Fabrica,
seguendo una rispefiosa
vocazione oll'incontro
dell'antica con il nueve.

In uno spazio dell'atmestera
sospesa, che fonde storia
& modemitd, le forme
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DESIGNERS

Setsu & Shinobu Ito Marc Sadler

[ITA] Selsu & Shincbu lio
sona due dasigne(s giopponasi
con una vosta esperienza

i lavero nel compo
dell architetura, inlericr,
pmducr design, industrial
design = packaging. Sesu Ifo,
loureato presso |'Universita
di Tsukuba in Giappeone, ha
inizioio a colloborare con
il leader delle avanguardie
italiane di design Alessandra
Mendini presso Studio Alchimia,
& poi con il grande moestro
dell'architettura moderna e del
design, Angelo Maongiaroti.
Shinchu Ita, laureata ol
Tama Art University di Tokyo,
ha inizioto la sua carriera
per lo CBS Sony [Sony Music
Entertainment] Somy Creative
Praducts & ha poi conseguito
un Master presso la Domus
Academy di Milano. Hanno
aperta il proprio studio di
design nel 1997 e, da allara,
lovoranc e svelgomna [ aftivita
di consulenza per clienti
intarnazionali, in una vasta
gamma di affivith nel campo
del design di architettura,
interni, industriali & artigianali

al packaging design.

[EMG ] Sefsu & Shinebu
Ifa are bath Jopanese
designers with brood wark
experiencea in architectura,
interior, product, industrial
& packaging design.

Sets lio, graduated from
Tsukuba University in
Jopan, begon collaborating
with leader of avankgarde
itolian design Alessandro
Mendini of Studio Alchimia,
and then with the greot
master of modern
architecture and design,
Angelo Mangiarotti.
Shinobu Ito, greduated
from Tama Art University

in Tokyo, started

her caresr for CBS Sony
{Somy Music Entertainment)
in Sony Creative Products
and attained o Master
Degree at Domus Acodemy,
Milan. They opened their
design studio in 1997,
and since then, they work
and consult for international
clients, in o wide range

of activities in the design
field from architecture,
interior, industrial and

eraft to packaging design.

[ IMA ] Francese, nato in
Austric, itoliano d'adozions,
uno fra i primi laureali

del corso di “esthétique
industrielle” ol ENSAD

di Parigi, Marc Sodler

& slota pioniere della
sperimentozions dei materiali
e della contominazione

fra diverse tecnologie,
divenute aspetii distintivi
della sua attivita di designer
industriale. All‘inizio degli
anni ‘70 mette o punio

il prima scarpone da sci

in materiale termoplastico
interamente riciclabile,

poi industrializzoio
dall'italiana Caber, oggi

& riconosciuto progethsta
ecleftico apoce di coniugare
stile, funzionalita e
competitivita al servizio

di oziends dei pit swariati
settori dell’industria,

4 volte vincitors del premio
Compasso d'Oro, olire

a 4 Menzioni d"Onore
dell'ADI Associozione
Design Industriale, ha
ricevuto malti riconascimenti
internazionali importanti

nel carso degli anmi.

[ ENG ] French, barn in
Austria, talion by adoption,
ane of the first students 1o
graduate from the “esthétique
indusirielle” course at the
EMSAD in Paris, Marc Sedler
is o pioneer in experimenting
with materials and in mixing
different technologies, both
of which hove bacome
distinclive fraits of his work
as an industrial designer. In
the early 70s he creates

the first ski boot made of
fully-recyclable thermoplastic
material that is then
industrialised by the ltalian
Caber company. Mowadays,
he is acknowledged as an
eclectic designer capable of
combining style, functionality
and competitiveness to the
benefit of companies warking
in very diverse industrial
fields. A 4+time Compasse
d'Oro award winner,

he has received 4 Mentions
of Honour from the

AD! Industrial Design
Assaciation as well as many
impartant international
acknowledgements

over the years.

Tobia Scarpa

[MA] Nalo o Venezia nel 1935,

ove si & lauraato in Archifettura.

Con la moglie Afra Bianchin
[1937-2011] ha owiato

uno studio professionale tra

i pil affermati & conosciuti;
assieme hanno firmato melti
progetti innovativi sulla

scena dell'indusirial design
Mel 1958 ha sperimentato

nel compo del velro con Venini

o Murono. Del 1940 ha iniziole

la colloborazions con Gaving:
il divane “Bastiono” & il lette
in metallo “Vanessa” sono stati
i pezzi di moggior successo.
In Cassina ha disegnata
mobili in esclusiva per la
casa, come la polrong “925°
entrata in collezione ol Musso
di Arte Moderna di New York.
MNel 1970 ha ricevuta il
Compassa d'Oro per la
paltrona “Soriana”, creando
un'area di maggior interesse
oiftorno ol suo lavoro. Per anni
si & occupato dell immagine
dei negazi Benetton in Europa
& negli Stafi Uniti, MNel compa
dell'archit=ttura, ha progetato
per Benetton |'inters polo
produttive-direzicnale e la sede
centrale della societd a Treviso.

<

[EMG ] He waos bom in Venice
in 1935, where he graduated

in Architeciure, With his wife
Afra Bianchin [1937-2011) he
started one of the most successhul
and well-knewn plDFes! ional
studios; together they signed
many innovative projects on the
indusirial design scene, In 1958
he experimented in the field of
gloss with Veenini in Murano. In
1940 he began collaborating
with Gavina: the “Bastiana” sofa
and the metal “Vanessa" bed
were his most successful pieces,
At Cassing he designed humiture
exclusively for the home, such
as the "925" armchair, which
became part of the collection

at the Museum of Madem Artin
Newr York. In 1970 he receivad
the Compasso 4'Cro award
for the “Soriana” armehair,
creating o greater area of
interest around his work.

Far years he was responsible
for the image of Benatton shops
in Europe and the United States.
In the field of architecture,

he designed for Banetton the
entire production-directional
centre and the company’s
headquarters in Treviso.

M
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SHERIDAN

[ Matteo Thun & Anton

[TA] Il divano Sheridan si
contraddistingue per le linee
nelie & simmatriche, | Fonco
ampio, |'ehgumu cordonatura
che ne ripercarre il profilo &

la base in metalla verniciata
bronza, che conferisce
all'imbottite un sofisficato riflasso
lumineso. Lo schienale e il
bracciole, entrambi trapezcidoli,
sono rivesfiti in lessubo o

pelle sfoderabili e abbinati o
una confortevole sedula con
cuscinatira personalizzabile.

[EMNG | The Sheridan sofa
stands oul for its clean<cut and
symmetrical lines, its wide
armrests, its elegant piped
trims that run along its contours
and its bronze coloured metal
base that lends o spark of
sophisticated splendour to this
piece of upholstered furniture,
The traperoidal backrest ond
armrest covered with removable
fabric or leather are paired
with o comfortoble seat with
customisable cushions,

[FRA] Le conopé Sheridan 12
distingue par des lignes neties ot
symétriques, par le caté large,

r I'élégant passepoll qui court
& lang des coussins et de la
structure et par le piétement en
métal loqué bronze qui lui donne
un reflet lumineux recherché.
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SHERIDAMN [ Matten Thin & Antonio Redripne

SHERIDAN [ sofia - coffee table] EBEM [ arinc
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SHERIDAM [ Marten Thun & Artanio Redripne
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SHERIDAMN [sofid] ALX [armchair] STUM |
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SHERIDAM [ Matten Thun & Artanio Redripne
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SHERIDAM [ Matten Thin & Aritanio Redripne
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HANEDA insour

[ Marc Sadler |

[MA ] Honeda & un sisterna di
sadute destrutherato, ispirato al
tredizionole tatomi gleppenese.
La sva peculiarita & la tolole
fessibilitt, che consente di afenere
infinite combinazioni compositive
disponendo liberamente gl
elementi imbotiti @ abbinandali
a diverse fipalogie di schienali

& tavolini. La nuova versione
IN+OUT, con slrullura in accisio
inox vernicialo e lagno massello
di iroko, & ideale per aredare
ambienli interni casl come verande
& lerrazzi coperli o semicoperfi.

[ ENG | Haneda is an unstructured
seating systerm (nspired by wadifonal
tabarmi mots. is disfinclive feature
lies in its total Aexibiliny which
faviours the creation of endiess
amangements ochieved by
posifioning the uphalslersd parts
at will and combining them with
different types of backrests and
coffee tobles. The new IN+GUT
wversion with its painted stainless
steal and solid iroko wood structure
is ideal 1o furnish indoor spoces as
well as covered or partially-covered
terroces and porches

[FRA ] Haneda estun systéme de
sibges déstructuré, sinspirant du
ionne! tatomi joponais. Sa
carochbristiqua est une Rexibiliv
totale qui permet d'obtenir une
Infinité de combinaisons gréice & la
possibilité de dispaser librement les
divers dléments et de les associer
& différents types de dossiers et da

petites ables, Lo nouvelle version
IMN+0UT, avec struchere en acier
inc loguik ef en roke massif, est
parfaite pour une installation aussi
bien & I'intérieur qu's |‘exdérisur
sur une jerrasse couverte cu
seri-couverte ou sous une virandea

[ DEU] Honedo ist ein vom
traditionellen japanischen

Tatami inspiriertes skuklurloses
Sitzmébelsystem. Saine Besonderheit
liegt in der lotalen Flexibilit, die
unendliche Anbaukombinaionen
ermoglicht, indem die
Polsteralemente frei angecrdnet
wne mit verschiedenen Aren van
Rickenlehnen und Beistelllischen
karmbiniert werden, Die neve Version
INOUT it Struktur aus lackiertem
Edelstahl und massivem Irckohole,
ist die ideale Lasung, um sowehl
Innenriume als auch Uherdachie
oder halb iberdachie Veranden
und Terrassen auszustatten

[ ESP] Honeds es wn sistema de
asientos desestructurade, inspirade
en &l tatami joponés trodicienal,
Se distingue por su total flexibilidad,
que permite obtener infinitas
combinaciones compositivas
dispanienda libremente sus piezas
y combindndolos con distintos tipos
de respaldos y mesitas. La nueva
versidn [N+OUT con estruciura
de acers inaxidable pintado y
madera maciza de iroko es ideal
pora amueblar tanto ambizntes
ineriores come verandas v
terrazas cubiertas o semicubiertas.
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EBEN

[ Mattec Thun & Antoni

[TA] Realizzeta in legno

di frassino naturale & fibra

di giunco intreccioto nalurale
o tinto carbone, |o leIroncl
Eben ha un design sobrio

a cnu:nglimle, coratterizzoto
dalla dolce curvatur

deflo schienale. Disponibile
in versione alia o bossa,

lo schienale si arrefanda per
occogliene lo seduta, in unico
tratta essenziale e aggraziat
che racchivde, come una
parentesi, forma & funziane.

[EMNG | Made from natural

of coalgrey coloured ash
and woven cane fibres,

the Eben armchair features

a pared-back and cosy

design distinguished by

its saftly curving backrest.

It is available with & tall

of short back which bends

to accommodate the seat

ina single, minimalist

and graceful sweep that

encloses form and function,

seemingly behween brockets,

[FRA ] Réalisé en fréne naturel
ou teinté charbon et en jonc
tressé, le foutevil Eben o un
design sobre et accueillant,
caractérisé por bo douceur de
lo courbe du dossier. Décliné
en version haute ou basse, le
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EBEM [ Marten Thun & Antonio Rodrigner |
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EREN [ Marten Thun & Antonio Rodrigner |
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ALIX

[ Matteo Thun & Antonio Rodriguez ]

[MA] Moderna e sofisticata,
essenziale e d'impatte,

la palirona Alix si distingue
per Vintreccio dello schienale,
olienuto grazie oll'unione

di fasce in cuaia. Ripresa
nell'inclinazione obliqua delle
gambe posteriori, il motive

& ispirato alle decarazioni

"a diamante” che adornavano
molii degli ingressi milanesi
all'inizio del Ventesima
secolo. La soffile strullura
metallica sorregge morbidi
cuscini in fessuto o pelle.

[EMNG | Madern and
sophisticated, minimalist and
stunning, the Alix armchair
stands out for its woven backrest
obloined br‘inlermining leather
strips. Picked up by the oblique
slant of the rear legs, this pattern
is inspired by the diamend-
shaped embellishments thot
used to decorale many entrance
halls in Milan in the beginning
of the 20th century. A slim

metal siructure supports soft
fabric o leather cushions.

[FRA ] Ala fois moderne

et recherché, épuré et & fort
impaet visuel, le fauteuil Alix

se distingue par | freillis du
dossler réalisé avec des bondes
de cuir disposées en losanges.
Repris par l'inclinaison oblique
des pieds orrigrs, le motif
s'inspire des décorations

« & losenges » qui ornalent de
nombreuses entrées milonaizes
au débul du vingtiéme siécle.
La fina struchure mé'fu"ique
soufient des coussing moelleux
réalisables en fissu ou en cuir.

[DEU] Dear modarns und
onspruchsvolle, essentielle
und ausdrucksstarke Sesssl
Alix hebi sich durch dos von
miteinander verbundenen
lederstreifen gebildete
Geflecht seiner Rickanlehne
hervor. Das Design, dos sich
in der schrégen Meigung der
hinteren Beine widerspiegel,
ist von jenam Rautenmuster
inspiried, dos zu Beginn

des 20.Jahrhunderts viels

Mailéinder Houseingénge zierte.

Die schlanke Metallstrukiur
stiitzt weiche Kissen mit

Stoff. oder Lederbezug.
[ ESP] Moderna y sofisticada,

esencial & impactants, lo
butaca Alix se distingue

el entramado del respaldo,
que se obfiene unienda
bondas de cuera. Retomado
en |a inclinacién oblicua de las
patas posteriores, este mativo
se inspira en las decorociones
con forma de diamante que
adornaban muchas de las
entradas milonesas de
principios del siglo ¥X. Su fina
estructura metdlica sostiene
suaves cojines de tejida o piel.

-
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CIACOLA

[ Tobia Scarpa ]

[MA] Lo collezione Cidcola

si compone di una sedia
pleghevale e un tavola con
caratteristiche comuni. la prima
& inferomente reclizzala in
|ugnu di noce, & dominota

da semplici incashi di lines
rette che si incrociano, fenute
insieme da giunlure in accioio.
Ancha il tavala, contraddistinta
da un piona in cristolle
importante per lunghezzo &
spessore, ha lo bose in noce
con gambe che sl incraciano.

[ENG] The Cigesla eallection
is made up of o folding chair
and a table thet share some

of their features. The former is
made entirely of walnut woed
and stands out for its simple ond
intarsecting straight lines that
are kept together by steel joints.
The toble  distinguished by a
particulary long and thick glass
top - also features o wolnut

wood base with crossed legs.

[FRA] La collection Cideola

se compose d'une chalse

pliante =t d'une toble over des
caractéristiques communes. La
premiére est entigrement réalisée
en noyer et est dominée par de
simples encastrements de lignes
droiles qui se croisent ef qui



HOME SOFT HOME

—_—— "
L]
)
o —
§EEE
53 le | e
4 ¥ i i

=i

3

CIACOLA [ Tebia Searpa |



” HOME SOFT HOME CIACOLA [ Tbia Scarpa ]




74

HOME SOFT HOME

CIACOLA [ Tebia Searpa |




7o

HOME SOFT HOME

CIACOLA [ Tohia Searpa |




]

HOME SOFT HOME




CIACOLA [ Tobia Searpa |




B2

HOME SOFT HOME

CIACOLA [ Tebia Searpa |




B4

HOME SOFT HOME

TE

[ Setsu & Shinobu Ito |

[MA] leggera, compatia,
ispirata o un'idec di bellezza
pura ad essenziale, lo sedia

Ta & un oggetto che si fa notare,

senzo eccessl, Disponibile in
due finiture, frassino nafurale

o linlo carbone, rappresenta

in molti ospetfi un omaoggic

alle erigini giopponesi dei

suol designer: cura del dettagli,
matericli naturali, forme
merbide e linee organiche e,
non da ullime, il nome evooalive,

[ENG ] Light, compact,
inspired by the idea of pure,
minimalis! beauty, the Té chair
Is an object that gets itself
noticed, withoul being overly
conspicusus. Available in two
finishes, natural ash and coal
grey coloured, in many respocts
itis @ tribute to the Jopanese
erigins of its designers:
accurale detailing, natural
materials, rounded shapes,
organic lines and - last but
not least — an evocalive name.

[ FRA] Légére, compacte,
s'inspirant d'une idée de
beautd pure et simple, la
chaise T& ast un objet qui s=
fait remarquer, sans excés.
Déclinée en deux finifions, fréne
naturel ou teinte charbon, elle
représente, sous de nombreux

aspects, un hommaoge awx
origines joponaises de ses
designers : soin de déiails,
matériaux naturals, formes
douces el lignes arganigues,
sans oublier ke nam évocateur.

{ DEU] Leicht, kompokt,
inspiriert von einer idee reiner
und essentieller Schonheit, ist der
Stuhl Tie win Objekt, dos auffalll,
ohne zu bbertreiben. Er steht in
zwei Ausfiihrungen, Eschenhalz
Natur oder Kohleschwarz
gebeirt, zu Auswahl und ist in
vielerlel Hinsicht eine Hommage
an die jopanische Herkunft
seiner Designer: Liebe zum
Detail, notieliche Materialien,
weiche Formen und organische
Linien und feist bul net least

sein aussagekrafiger Mame.

[ESP] ligera, compacta &
inspirada en una idea de belleza
pura y esencial, la silla Té es un
obijeto que caplura lo atencidn
con discrecidn. Dispenible en
dos ocobados, fresno natural

o teflido en carbén, representa
en muchos aspectos un
hemanaje al origen japonés de
ws disenadores: cuidado del
datalle, materiales naturalas,
formas suaves, lineas argdanicas
¥, o mencs imporiante, un
nombre sugestivo y evocador,
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KARA

[ Marc Sadler ]

[TA] | tovalini Kara, declinat
in tre misure, hanno un piano
circolare disponibile in velro
loccato oppure in mD|Ispli|:i
finiture di marmo. Risuliate

di un'accurata combinazions
di spessori @ proporzioni,
questa collezione di coffes
table ha un'estetico pura e
confemperanea, esallata dalla
base in metallo vemiciala opoco.

[EMNG ] The Kara coffes
tables, available in three sizes,
feature a round top available
in laequered glass ar in mony
marble finishes. Resulling
from carefully combined
thicknesses and proporfions,
this collection of ¢ tables
boosts pure, conlemporary
aesthetics enhanced by

a malt painted metal base

[FRAT Les tebles bosses Kara,
existant en trois dimensions

ou choix, ont un platecay

rond décliné soit on verre
lagué sait en marbre dons

de multiples finifions. Frui
d'une combinaison soignée
d'épuisseurs et de proportions,
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SHERIDAN

[pag, 12-13]

)

SHERIDAMN

1 terminale 247 s

1 terminale ¥ dx

2 cuicini schienda con fascio /85
curcini schiendle /&5

1 tenvaling sarvn

EBER

1 polirana abe

1 cuscino can rullo

KARA
1 tevaling @ 85 /marme

[ENG

SHERIDAM

1 side end alamant 247 |h
1 side end elemant 1

2 besck bow cushions /B35
2 beack cumhions /&5

1 "serva” coffes

EEEM

1 armechair ¢ tall back

1 cuthion wit rall cushion

EARA
1@ B5 coffos table / marble

[Fra)

EHERICAN
1 termeinal 247 g,

1 termeinal ¥ d_

2 counsin da dosier & ate-bande /85

F coussing de dossier

1 patire fable d'appoint
EBEM

1 Fautewil / haut

T coussin evec roukea

KARA
1 table baese @ BS /marbe

| DEU |

SHERIDAM

I endefement 247 links

1 endefement ¥ rechh

2 rickankissen mi anfossng / BS
2 rickankizsen /&5

1 baistalisch psren®™

EBEMN

1 sessel / bach

1 kissen mit rofle

HARA
1 beistebisch @ B3 / marmer

| E5P |

SHERIDwM

1 harmingl 247 izda

1 terminal ¥ deha.

2 cojines respalde con banda /85
2 cafnes respaldo /65

1 mesila awxiliar

EBEN
| buica /o
1 cajin con rula

KARA
1 mesilm @ 85 S marmal

SHERIDAN
[ pag. 24-25]

[ )

SHERIDAM
1 divano 268

3 cuscini achianale / 65

ALY

1 palirono
NEML

1 tavoling & B0

STLMA
1 tavoline @ B0/ marmo

[ENG |

SHERIDAM
1 scfn 269
3 back cushions / &5

Al
1 armehair

[HEMALY
1 & 80 coffee oble

STUMA
| @ 80 coffes toble /marble

[FRA|
SHERIDAM

1 corapé 265
3 coussing da dossier /65

AllX

1 baulewil

HEMU

1 table bosse @ 80

STLA
1 table bisss & 80/ markirs

[ DEU |

SHERIDAM
1 solo 269
3 richerkiszen /65

ALl

1 smuse!

1 beistelliech & 80

STUM

1 beisteliisch & 80 / marmor

[EeR]

SHERIDAM
1 sata 269
3 cojine: respalde /45

ALl

1 butaco
ERL

| mesita & 80

STUM
1 mesita @ B0 /marmol

HANEDA

[ pag. 36- 37

]
HAMEDA

I elements 1460

| elemanic 210

1 slamants 210 con ripiano s

! schienale angole 100:80 dx

1 sehisnale angolo 100x80 s

Z schisnali rulle

| cuseing hienale con reggischiena /100
2 exscind 2040

2 oycini S4xd4

¥ tovaling 105105

[ENG]

HAMEDA

! element |40

I alamant 210

1 wlamrand 210 with shalf Ih

! corner backres' 10030 rh
1 carner backres: 100x80 Ih
2 roll cushion bockrest

1 back cushion with bock support / 160
7 eushions 40w40

2 oushicns S4wdd

I coHee table 105105

[ FRa]

HAMNEDA,

T dlémant 180

T dlémant 210

T alment 210 avec lebleite g,
I dassior angle 10030 d,
1| dossier d'angle 100x80 g.

2 dossiors rouleas

1 coussin de dossier over colereins /100

2 coussing diedl
2 coussing 54xdd
! petite toble 105105

[DEU]

HANEDA

| element 1460

| aloment 210

1 alament 210 mit fochboden links
okl recht:

1 ack-ickariehne 100=80 links

2 mllenfarmige rickenlehnan

| rckarkissan mie rickenstae /100
2 kijsen ACwd0

2 feiszen Sdxd4

| belsreliisch 1052105

[ESP]

HAMNEDIA

1 slomanio 160

1 alemani 210

1 wlemanio 210 con estanle izda.

| mspalds de esquing | 00xED decho,
1 mespolds de esquing 10080 izda,
2 mespaldas rula

1 ccii raspaldo can soperte par la aspakda / 100
2 cojines 40x40

2 cojines S4udd

| masito 105105
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SHERIDAN

[ Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 2023 |

| m&] Coretaristiche Tecniche

Struttura: in mesalo o legno,
o Ingolluwlmo IO
a densith differenziass & rivestiio
con Ieswuba protedive accoppiaio.
Cus<ini sedile: Ecopluma
Fioochi di microfibre in poliestere)
con irserha in pofurstonc o densi#a
differenziata @ MIMD racchivsi

in wno telo i colone.

Cuscini schisnale: Teopiuma
Fiozchi di micralibee in palisshre)

;&oﬂurmnn MIND.

na d'appeggic o tavaling:

in alluminio grecatn impialloceiaio
rovere fermatroticio.

Base: in metalo varnicioio

opace bronzo.

Rivestimento: iossui & palls
completamerte sfoderabile.
Rifinirure incluse: rivesimenio con
bardina in fetuccio, in bano di colars,

[ENG | Tochnical fastures

Structure: in metal and wood,
padded with pofyurathane foam

in varlous densisas and covered
with bendad protectve fobric,

Seat cushions: Eco-down
{polyester microfie Focks) with
ert in palyurethare in different
densites and MMND, enclosed

in cotton fabric.

Back cushiens: Ecodawn
fpolyester microlibm Rocks) ond
MIND pohurethons enchosad

in coton fabric

Sofo coffee tobles in heatirealed
oak veneered fluked abminivm,
Base: in malt brenze poined maral,
Caver: compleily remoyoble

in fabric or leather.

Indluded Fnishingt cover finishad
with foneor-ane kape piping.

| FRA | Caractérisfiques sachniques

Seruchures on mital ot an bois,
gornia an paleuréthons expansd
& dansité diférenciés o redtie

[ ESF | Coractaristcas tecnicas

Estructuras do mainl v madera,
aoslchada con sspurn de poliratana
da dierente densidod y revestida con

avec un tasu de profection double. dable lejids protector.
Coussins d'assise: en Ecopluma Cojines asiento: Ecoplumo (copos
{Rocons. da micohibres da palyester] da microfibro de polidser] con
avec Gme en réthare & densiv insarcitn en poliuretano de diferene
dimiﬁ ot Mll;la..mmus dans wm el \i.h eigodén,
une hovsse en il de colon. Ecopluma
Coussing de dossler: &n Ecophima e de microfibre de polabser) y
Mocons de microlibres de polyestar| mlano MIMD an forre de algadén
&l potyuséthane MIND eonenus Suparficie de apoys y mesa:
dian une bousss de catan da aluminio ssrinds chapado en rable
Plateau latéral ef fable basse: f=rmairaioda
an aluminivm necnurs revah d'un Base: de metal pintada en bronce
placoge chane tharmoai, male.
Pittement: en méal logué Revestimiento: t=jido y piel
bronze mat, mgbromro desorfundoble,

& fissus 0w cuir, dos incluidas: rovesimionis
diéhoussobla, ramatado con tira @ fono an el bede

Finitians incluses: revlfomant ovec
patsepail dons o méme fonalitg,

[ DEU | Tachnische Markmale

Shruleturt aus Masall und Holz,

mit PUR-Schoumsstoffpalstenung mis
differenziarter Dichie und kaschien
mit passencem Sl

Sitzkissen: Ecopluma [Flocken ous
Pelyestemikiofosern] mi Einsatz
aua Palyurethan mit differenzicrier
Dichse und MMND in einer Hille aus
Riickenkissen: Ecopiuma

(Flocken ouws Polyasermiboolasern)
und Polyurathan MIND in ainer
Bourwaolkiile.

Ablogefliche und beistelltisch:
aus geripgtem Aluminivm, Fernier mit
thermisch hahendalem Eicherholz
Untergestell: aus in Eronze matt
lackiestem Metall.

Barugt Shoff adar ledar, vollséndig
e e

Inklusive Sonderausstatiung
Kissenbezug mit Einfassung aus
Bourwediband (= glaichen Ferbion
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HANEDA iN:our

[ Marc Sadler, 2018-2023 ]

madulls dapmitala / regivared medal / modike dipos / pabfieres Modall ¢ madsla depaifads

| m&] Coretaristiche Tecniche

Strutturo: in necioio inos ALS| 304
wadr Ciaho @ 3 o masiello di incko
Cus<ing : Ecopiuma [fiacchi
di micrafibee in polieskere] con inseri
in poliwrelzno a densilé diferenziata
con sistoma di so oo ]

in paliprogilens :ﬁ‘g‘o di -:?o in

[ FRa | Caractiristiques Tachniques

Struchunes on aciar inox Al51 304

lengiid of ko massif

Coussin d"assisa: an Fcopiuma

{fimcons de microfibres de polyester] avec
Ama an polyurdihare & densid diffdreancite
vec systama da soutien & loties on
polypropyléne o fibees de veme, contenus

| ESF | Coroctarisheas Wenicos —_

Estructuras de noorn inowidaoble ALSI

04 pinsad y madera macza da irako.

Cajin asisnte: Coopluma (oopos 4a
micraliben de palister) con insercién
wen polluretans de diferente densidad
con sistema de soporta can lamas
de polipropikna y fbra de vidrio,

a1t

fadera di poliesiers idrorapellents dans une heusse en pobreser ydrohuge. an funda de poliésier hidrifuga. |
Schienali: in metolo, Ecopiuma Dossiers: an mésd, an Ecopivma Respaldos: de mewdl y Ecoplums

Fioochi di microfibre in poliessare) {ocons de micealibres da poZ»aen leopes de microfibra de poléser)

coll irdeia il pekuretana avac Bme en polyurithare 4 dersing won masretn on pohuretans de

a densilt differenziass n badera

di pohesters idbarapelente.
Custino schienale: Eropivmn
fiozchi di microfibes in poliesters)
con irserta in pokuratons o dens#a
difierenziata, in fodera di pofiesters
wrorapellante
Rivestimentat

tessusn o palle
complesamente ifodenabils

[ENG | Techrical Features

Structure: in puirdid AA51 304
sbinless shesl and salid ircko wood.
Seat eushion: Eco-down [pabresier
wicioil fccks} wilh v naar &1
polyureshene in different densities
with o slaTed support system in
polyprogyane ond fibregloss enclosed
in walersepallent Fobeic
Backs: in metal, Exodown
fpolyester micotione Focks) with
an irsert in pohuerethone in differant
dimatecs e kodned i wate pepelont
polysster babric,
Bock cushion: Ecodawn
{polyesier microlibe Rocks) with
an irsert in polyurethane i differant
dengsites enchosed in waterrepellent
polyaser babric,
Cover: :um',:'l:w remoydbks in

r

babric o lea

IN+OUT

différancids, contenus dams une housss
e palyester hydrofiage,
Coussins de dassier: en Ecopiuma
{fiocans g microlibres de polyester
wec &me en polyurithare & dersie
différenciée, contenus dons une housss
an palyester hydrol
oo
enfibrement dshoussable

[DEU] Technisshe Markmale

Struktur: ous lackierters Edalsimhl
AlSl 104 und mozsivem Irokohalz.
Sitzkissen: Ecopivma |Flockan
mu. PFolyestermikrofosen| mis

Pelyurathansirsatz mir differenziarier
Diichew und Stitzsysterm mif Loisten aus
Palypropylen und Glasfaser in ainem
Beaug ous wosserabweisendem Polyester,
Rilckenlehnens ous Mehall, Ecopiumn
(Flocken ous Polyesermikrafasern)
mit Pobyurathaneinsatz mit differenziarter
Dichie in einem Bezug aws
wasserobweliendem Polyester.

kissen: Ecopiuma (Flacken

aus Polyesermikrafaser| mit
Palyurethaneirsatz mit difarenzieriar
Diichée in ginem Bazug aws
wassrabwalsendem Polpaer
Bezug: Stoff oder leder, vollstindig
abzishbar,

diferente dersidad en funda

da palidster hidrdfuga

Cojin respabda: Eroplima

|copos de microfibra de polsser]

con insarcién an poliuretans da

diterente dersidod en hndo de

Ddlhfv hideifhugo
Revestimiento: wjida y piel

compltoments deserfurdable,

[ A ] | medell, con | relafivi tessuli di rvestmente, soro odalti sio per emblent Irtern che gsteri coper| o semi-coperti
|EMG | The models, including the ralewant cover labrics, are switabla for indoor and covered o partiolhcoverad ourdaor areas.
| FRA] Les modéles at leurs tissus de revétemant sant odopkés kant oux espaces inkiniaurs qu'sspoces extirieurs couverts ou semicouverts,

| DEU | Cie Modele md don entspracherden Bezugsstolfen elgnen sich sowohl fir Inpenrdume als awch Bir iiberdochie oder halbberdochte Aubenbersiche
| 5F& ] Los modelo: v sus kejidos d= revesfimienio son adecuodos fonlo para ombisnkes inbericres como exieriares, cubiertos o semicubiedos,

TEa
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ALIX

[ Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 2023 |

modle depaiitols £ regiared modal / modils dipod f polafisrtes Modill / modala depasiada

| m&] Coretaristiche Tecnicha

Struttura: in mesalla varniciste
apeos bronzo & pele piana fiare,
intrecciat colars baina o bosco,
Cuscine sedile: in colivedano
espansa & MMD con sisteama d
sossagno o doghe in polipropdena
= F’:r.; di wedtrcy, in ul:uci cofone.
Cuscing schienale: Ecopiuma
Fioochi i micrafibre in poliessare)
con irseeh in pokuretano & MIRD
rocshive in wia sl di colkon.
Rivestiments cuszini: sasilo &
pelle complssmente sfadermbile.
Rifiniture incluse: rivesiimenio
cuscini con bordine in fefreccio,

in tono di colore

[ ENG | Techriical Features

Structure: in mas bronze pairtad
il and brown or foemst green
tullgrain loathar webhing.

Seat eushions in iur-rlu:mn Foam
and MIND with a shatted sippo

system in m!,nmpp‘rnnrrmd ﬁbraulu::;
coverad with eoiman fabric.

Back cushien: Foo-duwn (palyesier
wicrofibre flocks] with palysrathane and
MIMD insert enclosed in cotion fobric.
Cushion covers: compleinly
removable in fobric or leather,
Included finishing: tha cushion: are
Finighed with tono-cn.one tmpe piping.

= B
R EELU

[ FRa | Caractiristiques rechnigues

Structure: on métal laqué bronzn

it et e el plaine feur vesss,

colors brun ou bois

Coussin d'assise: en poliursthare
expansd ol MIND, owec sysiéme de
soutien & latas en polyprosylanc o
Fibrms de verre. Housse en foile de coton.
Ceussin de dossier: on Ecopivma
{flocons da microfibres de pohesser] ovec
A an polyuréthane et MIND, copsans
dons une heusss sn sele de calon.
Revitement coussing: sy ou cul,
enfidrement déhausiable

Finitiens incluses: revitement

des coussing aves passepoil dans

la méme ionolié

[DEU| Technische Merkmale

Strulctur: ous in Branze mar keckieriom
thetall und gellochtenem vallnarbigem
Lador in Farbe Braun oder Wald
Sitzkissen: ous PUR SchoumsaH und
MAINEe it Shirzsystem mit leisten aus
Palyprogylon und Glosfasar mit Bazug
aus Boumoligewebe.
Riickenkissen: Coopiuma [Flocken
aus Polyesiermikrofasen| mit Einsotz
aus Pobpurethan und MIMD in sirer
Hillm aus Boummwoligewsba.
Kissenbezwg: Stoff odar Lader,
vallstandig obziehbo,

Inklusive Sonderausstottung:
Kissenbazug mit Einfasing aus
Baurwolland im gleichen Farbtan,

[ ESF | Coractaristcas tecnicas

Estructura: o moal pintadn

an bronce male y piel plens for
snvelezeds color mordn o besgue.
Cajin asiento: d= expuma de
poliuratano y MIND con ssterna de
scpre con lamas de polipeopilens y
fibra de vidrio, en el de olgodin.

n respabdo: Scopumo
f::ns d:ﬁcmﬁ‘hm de polidssar)
con mgercidn an pokuretans
w MIMND wn tola de algoedkén,
Revestimiente cojines: rejido v
el complatamente desendundable.

do cojines remalade con fira a fono
an ol borde.

EBEN

[ Matteo Thun & Antonio Rodriguez,

medalla dapesilaks / reg lered madl / madie diposi / pateslin Medall ¢ madelo degar

[ T4 ] Corcparisiche Tecnicke

Struttura in lgra massello
ol frassing con intreccio di fibne in
giunen, natle o finlo carbons
Cuseine & rulle aptisnal: in
poliuretans espna 2 MIMND con fesste
refatiivo accop imo e Ecopiumo
iocchi di microibre in poliesters|
rocehiusi in una telo di cotone,
Rivestimento cuscine e rullo:
tessine & palle completamente
ool

[ENG | Techricol factures

Strueture: in solid ash wood with
wioven, raturl or coabgrey calourad,
cana fibras.

| eushion and rell cushien
wpa}ym:m. Foam ard MIND with
bonded predective fobrie and Escdown
lgolyester microfibee focks) anclosed in
otion fabric. Cushion and rell cushion
eavars: comphihely removable In fobrie
and leathar.

1
4]

Ey T

[FRA& ] Coroctéristiques hechrig

Structure: o fréine massi aves
tresange an fibres da jeae, nat
o einté charben
Coussin et reuleau eptiann
en polyurthans expansd el Ml
ovac fissu da peoiection double
Ecopiverin [Racons de mic
pelymster], contenus dans une he
e file de coton.

coussin of roul
fisst o cuir, @ntbramant déhs

[ DEU | Tecknische Markmale

Struktur: su2 mamivem Escher
mit Geflacht ovs Binse nfazern, M
odr Kohlaschwarz gebeizt

Kissen und Relle als Extra:
FUR-Schaumsind und AMIMD ko
mit passenden Seaff und Ecoplu
[Fhacken aus Polpesiermikraloser
in einer Hille aus Baummwallgew
Barxug fir Kissan und Ralle

odar Lader, vollséandig abziahbe
) -

BE A :
1

L3 L

nwvr 32 E
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CIACOLA

[ Tobia Scarpa, 2023 ]

madulls dapmitala / regivared medal / modike dipos / pabfieres Modall ¢ madsla depaifads

| m&] Coretaristiche Tecnicha

SEDIA

Strurtura: piaghavels, in legno
massello di Noce nazionak con
elementi di giunzione in acoisio.

TAVOLD

Baa st in legno masselie di noce
razionale con oppoggio antiscivalo
ed olementi di giunzions in occigio.
Plams: in verre spenente e light
a Forte spasscre,

[EMG | Technicnl Featires

CHAIR

Structure: foldawoy, mode
Fom salid liolian wolnue with
stainless sheal joinls

TABLE

Base: in solid holien walnr,
with anb-tlip plastic shoes and
ainlens seal jointe

Top: in extrelight, vary thick
ransparent gloss.

| PR | Coroctiristiques rechniques

CHAISE

Structura: plisnte, an noyer
inalien massif cver 4lémants da
janction en ocier.

TABLE
Pidtement: en noyer ilolien mosd ovec
embose en motiere plasique antiglisse
o élémants de jonetion en ocier.
T 8 vems nsporent
wtren light & Fore & polssaur,

[DEU ] Technische Markiale

STUHL

Struleturt idappbor, ous mossvem
haimischam Musshoumholz mit
Werbindungselomenten ous Sk,

TISCH

Untergestell: ous mossivem haimaschem
Musibaumhelz mit rulschfester Unlerdage
undl verbirdungeelemensan oue Stan|
Platte: ous franspareniem Glos Exira
Light it basandarer Stirke.

5 N
EELH

I\

| ESF | Coroctarisheas Wenicos

SILLA

Estrushura: (e , de madea
maociza de nogal Aolane con elemerios
de wnidn de ocero inoxidabl

MESA

Base: de madera mociza de rogol
itgliono con apeyo anfidesizonte v
alemarecs de umitn de acero inoxidobla.
Sobre: da crisal wansparents

wira light grussa.
M8
¥
I II I|
il il
U u
180
m

TE

[ Setsu & Shinobu Ito, 2023 |

[ T4 ] Corcparisiche Tecnicke

Strutturat in lngra masisllo

i rassing norse & linte carbane
Sadila: in legra, imbattia in
pofiuretans espansa e restita

con lessufo protefive accoppiaio.
Rivestimento: oz a pelle
ran shodarabile.

Coprisedile eptional; in s
idrorepellorte & ontimoochio.

[ENG | Technicol fectures

Struerure: in noturel or eoalgoey
cokowred sobd nsh wood.

S8l in woad, paddad wilh
pofyurethans faom and covered
with bondad proiectve kebic.
Covers in rensomavable febic
and leathar.

Optienal seat cever: in wale
and stoirrepalieps fobri

| FR ] Caroctésistiques tochnique

Struchures an fring massit
antural ou bint earbone,
Assise an bois, gormie en
palyuréhare exponsé of mvile
aves un fissy de prosection double
Revétement: fiss) ou cuir, non
déhoussnble.

Housse d'essise optionnelle:
an fissu hydrofuge ot ansitaches.

| DEW | Texhnische Markmala

Srrulcturs cus massiven Eschenhs
Maher oder Kohbleschwarz gebeizt
SirefiGche: aus Holz, mit PUR-
Scfuumlbﬂpu'ﬂn und kaschie
mit passendam Eih:vnlj{'9

Bezug: Siofl oder Leder, nicht
abzighbar.

Schonbezug als Extra:

aus wasarebesivendem und
Bockenrerislentem Stoff.
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KARA coffee table

[ Marc Sadler, 2008 |

=

—
| M4 ] Coretaristiche Tecniche [ FRA | Coroctaristiques technigues | ESF | Coractarishcas Mcnicos
Strutturat in mesalla, vemiciat apoco Structures on mital, lnqué blanc ou Estructuras da meswal, pinods sn
bianco o nero, nichal wilinese oppure noit mat, nickel ialing ou bien branze mot, llanes o negrs mote, Rlquel satineds
bz opacs. Plareau: en vers man, colars blanc, o broace male.
Plane: in vetro opoco, codore bioneo, iwnire, momon boncé ou noir; ou bien Sebre: d= crishl male, color blonco,
avorke, MOre O Kerc; opgwre in marme en marbve blarc Camare, marren marfil, marrdn oevie o negro o de
biones Carmarg, mor Emparadar, fanch Emparcdar, noir Marguina ou gris marmal blancs Carara, mardn
rero Momuing o grigio Silver Rocts. Silver Roots. Empeanador, nsgrn Manguine o gris
Sivar Roats,

|EME | Technical faotures [ OEU | Technische Markmale
Struchure: in o white o blogk, safin Struleturs ous Matell, i den Forben Wef)
nickel or bronze painted matal, oder. Schworz matt lackeert, in salinterter
Top: in man white, oy, dark brewn Micke ksusfiheung eder Branze man
ar black glass; alternafively avalable in Platte: ous mottem Glas Forbe 'Weil),
Bioncs Carmara, Moro Emgeradar, Maro EMteribnin, Donkelsroun oder Schearz,
Marquing or Grigio Silvar Racts markle. adar ous Marmer Bance Carrara, Mors

Emperador, Mero Marguing oder Grigio

Silvar Rocts.
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